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Carnival Thursday
8 a.m. – 8 a.m.

Carnival Monday  
3 p.m. – 8 a.m.

Carnival Saturday
3 p.m. – 8 a.m.

11.11.
8 a.m. – 8 a.m.

Carnival Thursday
8 a.m. – 8 a.m.

11.11.
8 a.m. – 8 a.m.

Carnival Saturday
6 p.m. – 8 a.m.

ZÜLPICHER VIERTEL
Glass-free zone

The ban on glass bottles and glass applies on the listed 
days until next morning.

Street carnival in Cologne



Street carnival in Cologne

More fun without glass 

Under the motto „More fun without glass“, the resi-
dents of Cologne can celebrate the street carnival in its 
strongholds in the “Altstadt” and the “Zülpicher Viertel” 
without shards. In these areas, carrying and selling glass 
and glass bottles has been prohibited temporarily. The 
Stadt Köln and its partners want to protect carnival 
revellers from unnecessary injuries and dangers.

Prior to entering the glass-free zone, the revellers have 
the opportunity to dispose of glass bottles and glasses 
in special containers. Within the zones, restaurants and 
kiosks are only allowed to sell drinks in plastic or paper 
cups and in cans or PET bottles.

Employees of the Stadt Köln are taking care that indivi-
duals don’t violate the rules and defy the ban on glass. 
They interact with people in a friendly manner; however, 
they intervene if need be.

We wish you an enjoyable, happy and injury-free carnival 
period!

Further information is available on  
www.stadt.koeln

http://www.stadt.koeln
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